
© 2024 Seiko Epson Corporation
Printed in XXXXXX

Start Here

1

2

3

4

1

2

3

Placing Originals
Positionnement des originaux
Vorlagen auflegen
Originelen plaatsen
Posizionamento degli originali
Colocación de originales
Colocar documentos originais
Anbringelse af originaler
Alkuperäisten asettaminen
Plassere originaler
Placera original
Taranacak Öğeleri Yerleştirme

הנחת המסמכים המקוריים

DS-900WN Only

EN Select a language and time.

FR Sélectionnez une langue et une heure.

DE Wählen Sie eine Sprache und eine Uhrzeit aus.

NL Selecteer een taal en tijd.

IT Selezionare una lingua e l’ora.

ES Seleccione el idioma y la hora.

PT Selecione um idioma e hora.

DA Vælg sprog og klokkeslæt.

FI Valitse kieli ja aika.

NO Velg språk og klokkeslett.

SV Välj språk och tid.

TR Bir dil ve saat seçin.

HE בחר שפה, ארץ וזמן.

EN Do not connect a USB cable unless instructed to do so.

FR Ne branchez pas de câble USB sauf si vous y êtes invité.

DE Schließen Sie kein USB-Kabel an, sofern Sie nicht dazu aufgefordert 
werden.

NL Sluit geen USB-kabel aan tenzij u wordt gevraagd dat te doen.

IT Non collegare a un cavo USB a meno che non sia indicato.

ES No conecte un cable USB a menos que se le indique que lo haga.

PT Não ligue um cabo USB a não ser que receba instruções para o fazer.

DA Forbind ikke et USB-kabel medmindre det angives.

FI Älä liitä USB-kaapelia, jollei niin pyydetä tekemään.

NO Ikke koble til en USB-kabel med mindre du blir bedt om å gjøre det.

SV Anslut inte en USB -kabel om du inte uppmanas att göra det.

TR Bunun yapılması talimatlarda gösterilmediği sürece bir USB 
kablosu bağlamayın.

HE אל תחבר את כבל ה-USB עד שתונחה לעשות זאת.

EN Visit the website above, and follow the instructions to download and 
install the necessary software to setup the scanner.

FR Visitez le site Web ci-dessus et suivez les instructions pour télécharger 
et installer le logiciel nécessaire à la configuration du scanner.

DE
Besuchen Sie die oben genannte Website und befolgen Sie die 
Anweisungen zum Herunterladen. Installieren Sie die für die 
Einrichtung des Scanners benötigte Software.

NL Bezoek de bovenstaande website, en volg de instructies om de 
scannersoftware te downloaden en te installeren.

IT Visitare il sito Web sopra indicato e seguire le istruzioni per scaricare e 
installare il software necessario per configurare lo scanner.

ES Visite el sitio web que se indica más arriba y siga las instrucciones para 
descargar e instalar el software necesario para configurar el escáner.

PT Visite o sítio Web indicado acima e siga as instruções para descarregar 
e instalar o software necessário para configurar o scanner.

DA Gå til webstedet ovenfor, og følg instruktionerne for at downloade og 
installere den nødvendige software til opsætning af scanneren.

FI Siirry edellä mainittuun sivustoon ja ota skanneri käyttöön lataamalla 
ja asentamalla tarvittavat ohjelmistot ohjeiden mukaisesti.

NO Gå til nettstedet ovenfor og følg instruksjonene for å laste ned og 
installere programvaren som trengs for å konfigurere skanneren.

SV Gå till ovanstående hemsida och följ instruktionerna för att ladda ner 
och installera den mjukvara du behöver för att aktivera skannern.

TR Tarayıcıyı kurmak amacıyla gerekli yazılımı indirmek ve yüklemek için 
yukarıdaki web sitesini ziyaret edin ve talimatları izleyin.

HE בקר באתר לעיל, ופעל בהתאם להוראות כדי להוריד ולהתקין את 
התוכנה הדרושה על מנת להגדיר את הסורק.



EN

User’s Guide: Provides instructions for users and introduces product 
features. You can send scanned data to the computer or specified 
destinations (such as a network folder, an e-mail address, the Cloud, or 
a USB drive). This scanner also has useful features to improve your work 
efficiency and scanning quality. See “Product Features”. Refer to this 
guide for more details on using the Paper Alignment Plate.
Administrator’s Guide: Provides instructions on installing the 
product in your network environment, making security settings, and 
administrating the product.

FR

Guide d’utilisation: Fournit des instructions aux utilisateurs, 
notamment les caractéristiques du produit. Il est possible d’envoyer 
les données numérisées vers l’ordinateur ou une destination donnée 
comme un dossier réseau, une adresse e-mail, un service de cloud ou 
une clé USB. Ce scanner comprend également des fonctionnalités utiles 
pour améliorer votre efficacité au travail et la qualité de la numérisation. 
Reportez-vous aux « Caractéristiques du produit ». Référez-vous à 
ce guide pour plus d’informations concernant l’utilisation de Paper 
Alignment Plate.
Guide de l’administrateur: Fournit des instructions sur l’installation du 
produit dans votre environnement réseau, le réglage des paramètres de 
sécurité ainsi que sur la gestion du produit.

DE

Benutzerhandbuch: Enthält Anweisungen für Benutzer, einschließlich 
für Produktfunktionen. Sie können gescannte Daten an den Computer 
oder an bestimmte Ziele senden (z. B. einen Netzwerkordner, eine E-Mail-
Adresse, die Cloud oder ein USB-Laufwerk). Dieser Scanner verfügt 
auch über nützliche Funktionen zur Verbesserung Ihrer Arbeitseffizienz 
und der Scanqualität. Einzelheiten unter „Produktfunktionen“. Weitere 
Einzelheiten zur Verwendung von Paper Alignment Plate entnehmen Sie 
bitte diesem Handbuch.
Administratorhandbuch: Es enthält Anweisungen zur Installation 
des Produkts in Ihrer Netzwerkumgebung, zur Einrichtung der 
Sicherheitseinstellungen und zur Verwaltung des Produkts.

NL

Gebruikershandleiding: Hierin staan instructies voor gebruikers, 
waaronder productkenmerken. U kunt gescande gegevens versturen 
naar de computer of opgegeven bestemmingen (zoals een netwerkmap, 
een e-mailadres, de cloud of een USB-stick). Deze scanner heeft ook 
handige functies waarmee u de werkefficiëntie en scankwaliteit kunt 
verbeteren. Zie “Productkenmerken”. Raadpleeg deze handleiding voor 
meer informatie over het gebruik van de Paper Alignment Plate.
Beheerdershandleiding: Hierin staan instructies voor de installatie 
van het product in uw netwerkomgeving, de configuratie van 
beveiligingsinstellingen en het beheer van het product.

IT

Guida utente: Fornisce istruzioni per gli utenti, incluse le caratteristiche 
del prodotto. È possibile inviare i dati di scansione al computer o a 
destinazioni specificate (come una cartella di rete, un indirizzo e-mail, il 
Cloud o un’unità USB). Questo scanner è dotato inoltre di funzioni utili 
per migliorare l’efficienza del lavoro e la qualità di scansione. Consultare 
la sezione “Caratteristiche del prodotto”. Consultare questa guida per 
ulteriori dettagli sull’uso della Paper Alignment Plate.
Guida per amministratore: Fornisce istruzioni sull’installazione del 
prodotto nell’ambiente di rete, la configurazione delle impostazioni di 
sicurezza e la gestione del prodotto.

ES

Manual de usuario: Proporciona instrucciones para los usuarios y 
las características del producto. Puede enviar los datos escaneados 
al ordenador o a destinos específicos (como una carpeta de red, una 
dirección de correo electrónico, la nube o una unidad USB). Este escáner 
también tiene útiles funciones para una mayor eficiencia y calidad del 
escaneado. Consulte «Características del producto». Consulte esta guía 
para obtener más detalles sobre el uso de la Paper Alignment Plate.
Manual del administrador: Proporciona instrucciones sobre la 
instalación del producto en tu entorno de red, la configuración de la 
seguridad y la administración del producto.

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice. 

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779.
Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

PT

Guia do Utilizador: Fornece instruções para os utilizadores, incluindo 
funcionalidades do produto. Pode enviar dados digitalizados para 
o computador ou destinos específicos (por exemplo, uma pasta 
na rede, um endereço de correio eletrónico, para a Nuvem, ou um 
dispositivo USB). Este scanner também conta com recursos úteis para 
melhorar a eficiência do seu trabalho e a qualidade da digitalização. Ver 
“Funcionalidades do produto”. Consulte este guia para mais informações 
sobre a utilização do Paper Alignment Plate.
Guia do Administrador: Fornece instruções sobre a instalação do 
produto no seu ambiente de rede, fazer configurações de segurança e 
administrar o produto.

DA

Brugervejledning: Indeholder instruktioner til brugere, herunder 
produktfunktioner. Du kan sende scannede data til computeren eller 
bestemte destinationer (f.eks. en netværksmappe, en e-mailadresse, 
skyen eller et USB-drev). Denne scanner har også nyttige funktioner til at 
forbedre arbejdseffektivitet og scanningskvalitet. Se “Produktfunktioner”. 
Se denne vejledning for flere detaljer om brug af Paper Alignment Plate.
Administratorvejledning: Indeholder instruktioner om installation af 
produktet i dit netværksmiljø, oprettelse af sikkerhedsindstillinger og 
administration af produktet.

FI

Käyttöopas: Antaa käyttäjille ohjeita sekä tietoja laitteen 
ominaisuuksista. Voit lähettää skannatut tiedot tietokoneeseen 
tai muihin määritettyihin kohteisiin, kuten verkkokansioon, 
sähköpostiosoitteeseen, pilvipalveluun tai USB-asemaan. Skannerissa on 
lisäksi hyödyllisiä toimintoja, jotka tehostavat työskentelyä ja parantavat 
skannauslaatua. Katso ”Laitteen ominaisuudet”. Lisätietoja paperin 
kohdistuksen (Paper Alignment Plate) käyttämisestä on tässä oppaassa.
Järjestelmänvalvojan opas: Sisältää ohjeita laitteen 
verkkoasennukseen, sen suojausasetusten määrittämiseen ja hallintaan.

NO

Brukerhåndbok: Gir instruksjoner for brukere, inkludert 
produktfunksjoner. Du kan sende det skannede bildet til en valgt 
destinasjon (som en nettverksmappe, e-post, skytjeneste eller USB-
stasjon) ved å bruke berøringsskjermen til skanneren. Denne skanneren 
har også nyttige funksjoner for å forbedre jobbeffektiviteten og 
skannekvaliteten. Se «Produktfunksjoner». Se denne veiledningen for 
mer informasjon om bruk av Paper Alignment Plate.
Administratorhåndbok: Gir instruksjoner om installasjon av 
produktet i nettverksmiljøet ditt, endring av sikkerhetsinnstillinger og 
administrering av produktet.

SV

Användarhandbok: Ger instruktioner för användare, inklusive 
produktfunktioner. Du kan skicka skannade data till datorn eller till angivna 
destinationer (t.ex. en nätverksmapp, en e-postadress, molnet eller en USB-
enhet). Den här skannern har också användbara funktioner för att förbättra 
din arbetseffektivitet och skanningkvalitet. Se ”Produktfunktioner”. Se denna 
handbok för mer information om hur du använder Paper Alignment Plate.
Administratörshandbok: Den innehåller instruktioner om hur du 
installerar produkten i din nätverksmiljö, gör säkerhetsinställningar och 
administrerar produkten.

TR

Kullanım Kılavuzu: Ürün özellikleri dahil olmak üzere kullanıcılar için 
talimatlar sağlar. Taranan verileri bilgisayara veya belirtilen hedeflere 
(bir ağ klasörü, bir e-posta adresi, Bulut veya bir USB sürücü gibi) 
gönderebilirsiniz. İş verimliliğinizi ve tarama kalitesini iyileştirmek için bu 
kullanıcıda kullanışlı özellikler bulunmaktadır. Bkz. “Ürün Özellikleri”. Paper 
Alignment Plate kullanımıyla ilgili daha fazla bilgi için bu kılavuza bakın.
Yönetici Kılavuzu: Ürünü ağ ortamınıza yükleme, güvenlik ayarlarını 
yapma ve ürünü yönetme ile ilgili yönergeler sağlar.

HE

מדריך למשתמש: מספקת הוראות למשתמשים, כולל תכונות מוצר. 
תוכל לשלוח נתונים סרוקים למחשב או ליעדים ספציפיים )כגון תיקיית 

רשת, כתובת דוא"ל, לענן, או כונן USB(. לסורק זה יש גם תכונות 
מועילות לשיפור יעילות העבודה ואיכות הסריקה שלך. עיין ב"תכונות 

 Paper-מוצר". עיין במדריך זה לפרטים נוספים על השימוש ב
.Alignment Plate

מדריך למנהל המערכת: מספקת הוראות ביחס להתקנת המוצר בסביבת 
הרשת שלך, תוך ביצוע הגדרות אבטחה וניהול המוצר.

Radio Equipment Information for Users in Europe, UK and Turkey

EN Frequency Range

2400–2483.5 MHz
5150–5250 MHz
5250–5350 MHz
5470–5725 MHz

FR Plage de fréquences

DE Frequenzbereich

NL Frequentiebereik

IT Intervallo di frequenza

ES Intervalo de frecuencias

PT Intervalo de frequência

DA Frekvensområde

FI Taajuusalue

NO Frekvensområde

SV Frekvensintervall

TR Frekans Aralığı

EN Maximum Radio-Frequency Power Transmitted

20 dBm (EIRP)

FR Puissance maximale transmise par la fréquence radio

DE Maximal übertragene Radiofrequenzleistung

NL Maximaal uitgezonden radiofrequentievermogen

IT Potenza massima a radiofrequenza emessa

ES Máxima potencia de radiofrecuencia transmitida

PT Tensão máxima de rádio frequência transmitida

DA Den højeste radiofrekvensstyrke, der blev transmitteret

FI Siirretyn radiotaajuustehon enimmäismäärä

NO Maksimal radiofrekvenskraft overført

SV Maximal radiofrekvensström som överförs

TR İletilen En Yüksek Radyo Frekansı Gücü

Information for Users in Turkey Only / Türkiye’deki kullanıcılar için
Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır.
Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.
Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION
Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel: 81-266-52-3131
Web: http://www.epson.com/


